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LEADER EUROPEEN
DE POSTES DE SOUDAGE INVERTER

LEADER MONDIAL O'EQUIPEMENT
DE REPARATION CARROSSERIE

ACTEUR MONDIAL MAJEUR

DANS L'EQUIPEMENT D'ENTRETIEN DES BATTERIES

N°1 MANUFACTURER OF INVERTER WELDING EQUIPMENT IN EUROPE
WORLD LEADER IN CAR BODY WELDING EQUIPMENT
MAIOR MANUFACTURER OF BATTERY MAINTENANCE EQUIPMENT

N° 1 HERSTELLER VON SCHWEISSINVERTERN IN EUROPA
WELTMARKTFUHRER IN KAROSSERIEREPARATURSYSTEMEN
BEDEUTENDER HERSTELLER VON BATTERIESYSTEMEN ~ BATTERIELADETECHNIK

IL PRODUTTORE N° 1 NELLA SALDATURA INVERTER IN EUROPA
LEADER MONDIALE PER LA CARROZZERA
GRANDE PRODUTTORE NELLA MANUTENZIONE BATTERIE

N° 1 FABRICANTE DE EQUIPOS BE SOLDADURA POR INVERTER EN EUROPA
LIDER MUNDIAL EN EQUIPOS DE SOLODADURA PARA CARROCERIAS
PRINCIPAL FABRICANTE DE EQUIPOS DE MANTENIMIENTO DE BATERIAS

DOE GROOTSTE FABRIKANT OP HET GEBIED VAN INVERTER

LASAPPARATUUR IN EURGPA

WERELDLEIDER OP HET GEBIED VAN LASAPPARATUUR

VOOR CARROSSERIE-WERKZAAMHEDEN

EEN VAN DE BELANGRIIKSTE FABRIKANTEN VAN ACCU-ONDERHOUDSAPPARATUUR

MPOV3BOANTESb Ne1 IHBEPTOPHOTO CBAPOYHOIO OBOPYNOBAHWA B EBPOTIE
MWPOBOW JIMAEP B OBJTACTW KY30OBHOIO PEMOHTA
KPYMHbIM MPOM3BOANTESb OBOPYOBAHNA MO OBCIYKUBAHWMIO AKB

BRI — 3R I R
EHREREHRNSE
B IR & T EHIER

Walding
& Cutting

WELDING & CUTTING

CAR BODY WELDING SYSTEMS
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Created in 1964, GYS is a French industrial group with 740
employees around the world. Built around continuous invest-
ment in research and development and the acquisition of
knowledge, the company is now a major player in the design
and manufacture of welding machines, battery chargers and
car body repair equipment.

The new demands of the market are constantly changing and
the nature of our family business enables us to adapt quickly
to new contexts and their challenges.

We are convinced that our future is closely linked to that of
our customers. To this end, we do everything in our power to
understand what distributors and users expect from us, what
challenges they face and to see to what extent we can enable
them to meet them in order to become and remain their pri-
vileged partner for the path we have to travel together.

ES

Fundado en 1964, GYS es un grupo industrial francés, con 740
colaboradores en el mundo. Con un centro de investigacion
lider, GYS es un actor importante en el disefio y fabricacion de
equipos de soldadura, cargadores de baterias y sistemas de
reparacion de carrocerias.

Las nuevas realidades del mercado cambian constantemente
y el tamano de nuestra empresa familiar nos obliga a adaptar-
nos rapidamente a los nuevos contextos y a sus desafios.

Estamos convencidos de que nuestro futuro esta estrecha-
mente ligado al de nuestros clientes. Para ello, nos esfor-
zamos por comprender lo que los distribuidores y usuarios
esperan de nosotros, los retos a los que se enfrentan y como
podemos permitirles que los afronten para que podamos
convertirnos y seguir siendo su socio preferido para el viaje
que tenemos que hacer juntos.
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GYS wurde 1964 gegriindet und ist ein franzésisches Familie-
nunternehmen mit mehr als 740 Mitarbeitern auf der ganzen
Welt. Dank einem erstklassigen Forschungszentrum ist GYS
ein wichtiger Akteur in der Entwicklung und Herstellung von
Schweifdgeraten, Batterieladegeraten und Karosserierepara-
tursystemen.

Neue Marktbedingungen sind in fortwahrender Veranderung
und die Grofse unseres Familienunternehmens veranlasst eine
rasche Anpassung an neue Umstande und an ihre Herausfor-
derungen.

Wir sind Uiberzeugt, dass unsere Zukunft eng mit der unserer
Kunden verbunden ist. Daflir setzen wir all unser Kénnen ein,
um zu verstehen, was die Handler und Anwender von uns
erwarten, welchen Herausforderungen sie gegenliberstehen
und um zu schauen, in welchem Maf3e wir sie unterstiitzen
kénnen, damit wir ihr bevorzugter Partner werden und bleiben
auf dem Weg, den wir gemeinsam beschreiten.

NL

GYS is een Frans familiebedrijf, opgericht in 1964, met wereld-
wijd meer dan 740 medewerkers. De firma GYS beschikt over
een uiterst modern research centrum, en is tevens één van de
koplopers in het ontwerpen en produceren van lasapparatuur,
acculaders en apparatuur voor het uitvoeren van schade-hers-
tel werkzaamheden.

De markt is voortdurend aan veranderingen onderhevig, en
de grootte van ons familiebedrijf dwingt ons ons snel aan te
passen aan deze dynamische context en de nieuwe uitdagin-
gen die dit met zich meebrengt.

We zijn er van overtuigd dat onze toekomst nauw verweven is
met die van onze klanten. We stellen daarom alles in het werk
om zo goed mogelijk te begrijpen wat de distributeurs en de
gebruikers van ons verwachten, voor welke uitdagingen ze
staan en te zien hoe we hen het best kunnen helpen om deze
uitdagingen met succes aan te gaan.

IT

Creata nel 1964, GYS € un gruppo industriale francese che
raggruppa 740 collaboratori in tutto il mondo. Forte di un
centro di ricerca di primo piano, GYS & un attore principale
nella concezione e fabbricazione di attrezzature di saldatura,
di caricabatterie e di sistemi di riparazione per le carrozzerie.

Le nuove realta del mercato cambiano costantemente e la
dimensione della nostra impresa familiare ci permette di
adattarci rapidamente alle nuove circostanze ed eventuali
problemi.

Siamo convinti che il nostro futuro e strettamente legato a
quello dei nostri clienti. Per questo ci sforziamo di capire

cio che i distributori e gli utilizzatori si aspettano da noi, per
sapere quali sfide affrontano e vedere in quale misura possia-
mo permetterci di accettarle per diventare e rimanere il loro
partner privilegiato per la strada che abbiamo da percorrere
insieme.

RU

Co3paHHas B 1964 roay, ceMeiiHas rpynna komnaHui GYS
HacuuTbiBaeT 740 coTpyaoHUKOB No BceMy Mupy. bnarogaps
CUNBHOMY KOHCTPYKTOPCKOMY 6topo GYS siBnsieTcs ogHUM
13 rnaBHblX pa3paboTumMKoB 1 NPOM3BOAMTENEN CBAPOYHOMO
obopynoBaHus, 3apaaHbIX YCTPOUCTB U CUCTEM KY30BHOMO
peMoHTa.

HoBble NOCTOSIHHO MEHSIIOLMECS Peannm pbiHKa 1 opmat
Hallero CeEMemHoro NpeanpusaTNS 3acTaBastoT Hac 6bICTpo
a4anTMpoBaTbCs K HOBbIM 3KOHOMUYECKUM YCIOBUAM U UX
TpeboBaHuaM.

Mbl y6exaeHbl, 4To Halle byayline TECHO CBS3aHO C
6yayLeM HaWwmx KIMeHToB. Mo 3ToW NpuynHe Mbl enaem
BCE BO3MOXHOE 4151 TOro, YTOBbl MOHATb, Yero OT HaC XAyT
MMMOPTEPbI U NONb30BaTENN, MOHATb MX 334241 U B KAKON
CTeneHn Mbl CMOXXEeM NMOMOYb UM UX PelmnTb, YTobObI CTaTb
WM OCTaTbCS MX NAPTHEPOM.

Créé en 1964, GYS est un groupe industriel francais
regroupant plus de 740 collaborateurs dans le monde.
Fort d’un centre de recherche de premier plan,

GYS est un acteur majeur dans la conception et

la fabrication d’équipements de soudage, de chargeurs
de batteries et de systemes de réparation carrosserie.

"Les nouvelles réalités du marché sont en perpétuel
changement et la taille de notre entreprise familiale
nous impose une adaptation rapide aux nouveaux
contextes et a leurs enjeux.

Nous sommes convaincus que notre avenir est étroite-
ment lié a celui de nos clients. Pour cela, nous mettons
tout en oeuvre pour comprendre ce que les distributeurs
et les utilisateurs attendent de nous, savoir a quels défis
ils font face et voir dans quelle mesure nous pouvons
leur permettre de les relever afin de devenir et rester
leur partenaire privilégié pour le chemin que nous avons
a parcourir ensemble."

Bruno Bouygues,
C.E.O.
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LYS FRANLCE
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GYS FRANCE

GYS FRANKREICH
GYS FRANCIA
GYS FRANCIA
GYS FRANKRIK
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PRODUCTION EXTENSION

ERWEITERUNG DER PRODUKTIGON

ESTENSIONE DELLA PRODUZIONE

EXTENSION DE PROBUCCION

UITBREIDING VAN ONZE PROBUCTIE-CAPACITEIT
PACLIMPEHWE MPOW3BOACTBEHHOM NIOWAM
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GYS France 1
Saint-Berthevin/Laval - + 5 400 m?

NUOUVEAU

CENTRE LOGISTIQUE
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LOGISTICS CENTRE
LOGISTIK-ZENTRUM
CENTRO LOGISTICO
CENTRO DE LOGISTICA
ONS LOGISTIEKE CENTRUM
JNIOTUCTUYECKNN LIEHTP
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GYS France 2
Changé/Laval - 9 750 m?

Groupe GYS 09



10

LYS ALLEMAGNE

EN

DE

ES

NL

RU

CN

GYS GERMANY

GYS DEUTSCHLAND

GYS GERMANIA

GYS ALEMANIA

GYS DUITSLAND

GYS TEPMAHMA

GYS =E
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GYS UK

GYS GROSSBRITANNIEN

GYS GRAN-BRETAGNA

GYS REINO UNIDO

GYS GROOT BRITANNIE

GYS BEJIMKOBPUTAHIA
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GYS [TALY

GYS ITALIEN

GYS [TALIA

GYS [TALIA

GYS ITALIE

GYS UTATVA

GYS BAF
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SUUDAGE
& COUPAGE

WELDING & CUTTING

SCHWEISSEN & SCHNEIDEN

SALDATURA & TAGLID

SOLDADURA / CORTE

LASSEN & SNIDEN

CBAPKA & PE3KA
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MASTER 250

MASTER 350
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GYSMI 160P
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GYSMI E163
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GYSMI E200 FV TIG 220 DC HF
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TITAN 400 DC HF

PROGYS FLEX 280 CEL
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PROTIG 201L AC/DC HF

~

TIG 220 AC/DC HF FV

TIG 250 AC/DC HF

TITANIUM
400 AC/DC HF
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SMARTMIG 3P
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EASYMIG 140
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EASYMIG 160 XL
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MULTIWELD 250T

MULTIWELD 320T

MULTIPEARL 200-4 XL

MULTIPEARL 201-4
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MONOGYS 200-2CS

MONOGYS 250-4CS
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MONOGYS 320-4CS
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TRIMIG 200-4S

TRIMIG 250-4S DV
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TRIMIG 300-4S
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PROMIG 400G DV WS
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MAGYS 500 WS
NEOPULSE 500 G
EXAGON 400 CC/CV
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CUTTER 25K
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CUTTER 35KF
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CUTTER30FV
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EASYCUT 40
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CUTTERA45CT
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CUTTER 70 CT

NEOCUT 105

CUTTER 125A TRI
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REPARATION
LARRUOSSERIE

CAR BODYWORK REPAIR

KAROSSERIEREPARATUR

RIPARAZIONE CARROZZERIE

REPARACION DE CARROCERIA

SCHADEHERSTEL
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EASYLINER
39.02

PROLINER
39.02/04
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ARCPULL 200
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SPEEDLINER
39.02/04
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SPEEDLINER
PRO 230/400
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SPEEDLINER
EXPERT 200/400

SPEEDLINER
COMBI 230 E.PRO

SPEEDLINER
EXPERT 200/400
+ ARCPULL 200
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SPEEDLINER
ALU PRO FV
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SPEEDLINER PREMIUM
PRO 230/400

SPEEDLINER PREMIUM
EXPERT 200/400

SPEEDLINER PREMIUM
COMBI 230 E.PRO

SPEEDLINER PREMIUM
EXPERT 200/400
+ ARCPULL 200

SPEEDLINER PREMIUM
ARCPULL 200
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DENTSTATION PREMIUM
PRO 230/400

DENTSTATION PREMIUM
EXPERT 200/400
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DENTSTATION PREMIUM
COMBI 230 E.PRO

DENTSTATION PREMIUM
EXPERT 200/400 + ARCPULL 200

DENTSTATION EXPERT 200/400 +
ARCPULL 200
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PORTASPOT 230

ﬁ§

GYSPOT 32D-X

GYSPOT 32D-C
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GYSPOT 100R-X

GYSPOT 100R-C

GYSPOT 100R-CX
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L
GYSPOT EVOLUTION PTI

(!
: |
b4
&

GYSPOT BP-LG
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GYSDUCTION AUTO

&

POWERDUCTION 10R

™

B

.
.
L]
-.\
.
r
AUTOPULSE 220 M3 e
POWERDUCTION 37LG o il
T3 GYS AUTO ‘&‘
@
Ty
T

CARMIG

M3 GYS AUTO

3 3

n<oo—4cC =

GYSPRESS 8T

VT unIm@DoTowm <o)

SPOTLIFT

mwmrO cCcouovod4c =

M1 GYS AUTO

ZOoO— 44 M CcCcoOox;m=0o™d™d
v — T o= MmO —oOoXxX

SPOTLIFT PRO o
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W
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POWERDUCTION 50LG -4 GYSPRESS 8T PUSH PULL
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CHARGE : R - ; C -
S=ea= warrwunc i : e
N ed - R ARTIC 800 A * 100 v Y \ !E_:‘B""; \ T
E = T T _esssseiarereisiit S S v | Gl
& ENTRETIEN R  4EE, I Cwarmncaoo : S B
G ENERGY 124 C A— M L L GYSFLASH 101.12 CNT
ARTIC 1500
UES BATTERIES Y B A A A
m s : 5
! §- ! = | 5 S \ k:!.-‘:”' i
T 5 1 _,,;,j;zil;u.urz:t 1 H H .' ‘. w___ F
C ARTIC 4000 C WATTMATIC 140 GYSFLASH 30.24 a%_ - -
BATTERY CHARGING & MAINTENANCE b, - ——— p i "
B ENERGY 126 . m\. -_—
R GYSFLASH 121.12 CNT FV
BATTERIELADUNG & BATTERIEPFLEGE 3 ¥ k| 0 ——
> . ARTIC 8000 g
| AR A AP IEL \ ;—: _'_.;--:.'
CARICA & MANUTENZIONE BATTERIA e : -
WATTMATIC 170
-
CARGA Y MANTENIMIENTO DE BATERIAS GYSFLASH 50.12 FV
C GYSFLASH 30.12 PL
LADEN & ONDERHOUD VAN ACCU'S T § DI_ I -
L = &
3APALN & OBCITYXKMBAHWE AKKYMYTIATOPOB L“'.- \ E‘j.-w-"':'
CT 160

FERER & HEItAER

GYSFLASH 50.24

\ o GYSFLASH 103.24 CNT

-

GYSFLASH 100.12

TCB 120

MULTICHARGE CT 48 GYSFLASH 9.24

GYSFLASH 10.36/48 PL

GYSFLASH 1.12 LITHIUM
GYSFLASH 32.12

N

&
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fat

GYSFLASH 102.12

Ruld

BATIUM 25.24

GYSFLASH 3.48 PL
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GYSPACK 400

GYSPACK AIR
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GYSPACK PRO

GYSPACK 660

GYSPACK 750
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STARTPACK TRUCK
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STARTPACK 12.24

STARTPACK PRO
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NOMADPOWER 15
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NP PRO 700

NP PRO TRUCK
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BT 001

NBT 100

NBT 200
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PBT 700

BT 551 START-STOP
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RECHERCHE
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RESEARCH
FORSCHUNG
RICERCA
INVESTIGACION
ONDERZOEK

PASPABOTKA

R

Conception 31



32

Conception 33



34

PROTUTYPAGE
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ELECTRONIQUE
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ELECTRONICS
ELEKTRONIK
ELETTRONICA
ELECTRONICA

HIGH TECH ELEKTRONICA
LEX SNEKTPOHNKN
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TRANSFORMATEURS
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TRANSFORMERS
TRAFOWICKELEI
TRASFORMATORI
TRANSFORMADORES
TRANSFORMATOREN
TPAHCOOPMATOPHbIV LIEX

TEFRLIRE
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TOLERIE

EN

DE

ES

NL

RU

CN

SHEET METAL WORK
BLECHBEARBEITUNG
LAMIERIFICIO
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PLAATWERK
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PAINTING/SCREENING

LACKIERUNG/SIEBDRUCK

VERNICIATURA/ SERIGRAFIA

PINTURA/SERIGRAFIA

SPUITWERK/SERIEGRAFIE

KPACUITbHbBIV/LENKOTPAGHbIN LIEX
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FILERIE

EN  WIRING SYSTEM
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MECHANICS
MECHANIK
MECCANICA
MECANICA
MECHANICA
TOKAPHBI LIEX
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AS5EMBLAGE
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ASSEMBLING

MONTAGE
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www. GYS.FR
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GYS France _— Logistic center
2 Rue Jean Dausset

1 rue de la Croix des Landes ZI, 134 bd des Loges 53910 Changé - France

CS 54159 53941 Saint-Berthevin Tel +33243 015433

53941 Saint-Berthevin - Cedex Laval - France
Laval - France

Tel +33243012360
E-mail service.client@gys.fr

GYS Germany

Professor-Wieler
Strafde 11
52070 Aachen
Deutschland

Tel +49 241 /189-23-710
Email aachen@gys.fr

rpuowys 3 3 M@ ¥

GYS Ltd

Unit 3

Great Central Way
Rugby - Warwickshire
CV21 3XH

United Kingdom

Tel +44 1926 338 609
E-mail uk@gys.fr

GYS Italia

Vega — Parco Scientifico Tecnologico di Venezia

Via Delle Industrie, 25/4
30175 Marghera - VE
Italia

Tel +39 04153 21565
E-mail italia@gys.fr

GYS China

Lot n°15

6666 bd Songze

201706 Qingpu Shanghai
China

Tel +86-21-6221-4461
Email contact@gys-china.com.cn
www.gys-china.com.cn
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